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 اهداء

Dedication 
 

 

 إلى مَن مَعي

To whom with me 

 

 شريك في الأرض

a partner in earth  

 

 في الـماء 

in the water 

 

 في الهواء

in the air 
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 أزهاري جميعهُا

all my flowers 

 

 ثِـمار الحُب والـمودة

fruits of love and affection 

 

 ثِـمار الحياة والإنسانية

fruits of life and humanity 

 

 أزهار أفكاري

flowers of my thoughts 

 

 إليكم أهديها

I dedicate it to you 

 

 

 علي القصير

Ali Alqaseer 
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 مقدمة

Introduction 
 

 على ضفاف الـمودة جلست أقلامنا

On the banks of affection sat our pens 

 

 تكتب الجمال

to write about beauty 

 

 تفيض الأملوقلوبنا 

our hearts are full of hope 

 

 لنكون كما يجب أن نكون

to be as we should be 
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 أخوة أصدقاء أحبة

brothers friends beloved  

 

 مائدتنا الحب

our table full of love 

 

 ومدرستنا الإنسانية

our school is humanity 

 

 

 علي القصير

Ali Alqaseer 
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 في حديقة الأفكار 1الزهرة رقم 

Flower No. 1 in the garden of ideas 

 

 

 التقاليد جـمع تقليد

Traditions is the plural of tradition 

 

 

 وهو سلوك يكون له صور في الباطن والظاهر لكل واحد منا

 

It is a behavior that has images in the interior 

and apparent to each of us 

 

 

 وأصله يرتبط في البيئة التي نكون فيها

 

its origin is related to the environment in which 

we are 
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 لأن العوامل الطبيعية لها أثر في بناء الشخصية وهندسة طباعها

 

because natural factors have an impact in the 

construction of personality and human nature 

 

 لا سيما الـماء والتربة والهواء

especially water, soil and air 

 

 وتنمو هذه التقاليد الـمتعددة لدى الـمجتمعات

These diverse traditions grow in societies 

 

 ويتوارثها الأجيال بينهم

and bequeathed by generations, 

 

 تندثر أحياناوتتطور أو 

and develop or sometimes disappear. 
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وفي عالـمنا الكبير والصغير ضمن الوسائل العصرية للنقل 

 والحركة والتواصل

 

In our world, the great or the small one, within 

the modern means of transport, movement and 

communication, 

 

، فتولد منها الـمحبة والإنسانية تمتزج هذه التقاليد للتلاقح

 والصداقة 

 

these traditions combine to generate love, 

humanity and friendship. 

 

 إننا شركاء في الأرض والهواء والـماء

We are partners in land, air and water 

 

 ونختلف باللغات والألوان والأفكار

We differ in languages, colors and ideas 
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 ولا تتساوى درجات الوعي عندنا

Our degrees of consciousness are not equal 

 

 وما بينها نبحث عن وسائل لنلتقي ونرتقي

Though, we look for ways to meet and progress, 

 

 

 وتكون البسمة هدفا نزرعه على فم الزمان

making of the smile, a goal we sow on the 

mouth of time 

 

 والانطلاق بالحب للجميع

and start with love for all, 

 

 وأن ننجح في أن نقدم ما نحبه للآخرين

and succeed in presenting what we like to 

others. 
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 في حديقة الأفكار 2الزهرة رقم 

Flower No. 2 in the garden of ideas 

 

 

 والـمستقبلالـماضي والـحاضر 

 

Past, present and future 

 

 

 الـماضي ميت له أثر بيننا

 

The past is dead, but it has an impact among us. 

 

 

 والـحاضر حي نعيش معه

 

The present is a live we live with. 
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 والـمستقبل لم يولد ولكننا نصنعه

 

The future is not born yet, but we make it. 

 

 لذا علينا أن نفهم الـماضي

 

So, we have to understand the past 

 

 لنحسن البناء في الـحاضر

 

to improve the building of the present 

 

 ليولد الغد جــميلا

for shining future. 
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 في حديقة الأفكار 3الزهرة رقم 

Flower No. 3 in the garden of ideas 

 
 

 شارك معنا

Share us 

 

 ليكون لك رأيا

to have an opinion 

 

 أكُْتبُ صُور أفكارك

write the pictures of your thoughts 

 

 لا ترسم في الـماء

don't paint on water 

 

 اِبحث عني

look for me 

 

ا تجدني نبحث عن الآخرين  ولَـمَّ

When you find me, let`s look for others. 
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 حديقة الأفكارفي  4الزهرة رقم 

Flower No. 4 in the garden of ideas 

 

 

 تكلم مع الجميع لا تخُفي مشاعرك

Talk to everyone, don't hide your feelings 

 

 

 الكلام حياة لكل ذكرى

talking means life for every memory 

 

 

 الكلام قوُة تبني عزمك

and it is a power that builds your resolve. 

 

 

 الكلام حُرية تحرر عقلك

Speaking is freedom that makes your mind free. 
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 في حديقة الأفكار 5الزهرة رقم 

Flower No. 5 in the garden of ideas 

 

 لـماذا أنت بعيد عني

Why are you far from me? 

 

 إنني أنتظر قدومك

I am waiting for you. 

 

 وحيدالا أستطيع العيش 

I can't live alone. 

 

 أنتم جميعا واحد

You are all one. 

 

 وكلكم أحبتي

and I love you all. 

 

 لنجتمع ونصنع الحياة كما نحُب

Let's meet, and make life as we like it to be. 
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 في حديقة الأفكار 6الزهرة رقم 

Flower No. 6 in the garden of ideas 

 

 

 تـُقرر من أنت؟هل تستطيع أن 

Can you decide who you are? 

 

 أخبرني متى تكون؟

Tell me when will you be? 

 

 إنني سجين بين نفسي وأنا

I am a prisoner between myself and me 

 

 سوف أتحرر

I will be free 
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 لأنني رأيت الهواء حُرا

 

because I saw the air free 

 

 لا أتبع مثلي لأنه مثلي

 

I don't follow my likes, because it's like me 

 

 

 إلا إذا كان يبني فأشُاركه البناء

 

unless they were building, I will participate 

them. 
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 في حديقة الأفكار 7الزهرة رقم 

Flower No. 7 in the garden of ideas 

 

 

 ؟كم عمرك بين الشهيق والزفير

 

How old are you between inhalation and 

exhalation? 

 

 

 ؟وكم خطوة تمشي بين نظرة ونظرة

 

How many steps do you walk between every 

look? 
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 ؟وكم تنام بين خاطرة وخاطرة

 

How long do you sleep between a thought and 

another? 

 

 ؟ومتى تنظر إلى الغد لترسم الغد

 

And when will you look at tomorrow, to plan for 

tomorrow? 

 

 إنني أنتظر أن أراك تسطع كالقمر

 

I am waiting to see you shine like the moon. 
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 في حديقة الأفكار 8الزهرة رقم 

Flower No. 8 in the garden of ideas 

 

 

 مبروك إنك تستطيع القراءة

 

Congratulations, you can read 

 

 إنك تفهم ما تقرأمبروك 

 

Congratulations, you can understand what you 

read 

 

 مبروك إنك تستمر في القراءة 

 

Congratulations, you keep reading 
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 مبروك إنك تبتسم

 

Congratulations, you can smile 

 

 مبروك إنك تفُكر

 

Congratulations, you are thinking 

 

 حمبروك لقد علمت بأنك ستنج 

 

Congratulations, I knew that you would succeed 

 

 لأنك بدأت التفكير

 

because you started thinking 
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 في حديقة الأفكار 9الزهرة رقم 

Flower No. 9 in the garden of ideas 

 

 

 في حديقتي بين الأزهار شوكة

 

In my garden, among the flowers, there is a fork 

 

 وُلِدت في صمتيكانت 

that was born in my silence 

 

 لا يمكن أن تقتلعها

You can't pluck it 

 

 وقد أوشكت أن تشيب

It is about to be old 
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 لكنها لن تصُيب

but it won't hurt 

 

 لأنني تكلمت

because I spoke 

 

 وكانت تصُيب حينما كان صمتي حكاية

 

it was hurting when my silence was a story 
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 في حديقة الأفكار 10الزهرة رقم 

Flower No. 10 in the garden of ideas 

 

 

 إذا كان اصدقاؤك كتاب

If your friends were a book 

 

 فكن أنت الفكر فيه

be the thoughts of it 

 

 وإذا كانوا بحرا

and if they were a sea 

 

 فكن السفينة

be the ship 
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 وإذا كانوا مجرة

if they were a galaxy 

 

 فكن قمرا

be a moon 

 

 أوقد طاقتك واشحذ عزمك لتكن مُديرا

 

Kindle your energy, and hone your 

determination to be a manager 
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 في حديقة الأفكار 11الزهرة رقم 

Flower No. 11 in the garden of ideas 

 

 

 يُضئ فيه الثلجفي قطُب الأرض ظلام 

 

The snow is lightening in the darkness of the 

earth's poles,  

 

 ولون حوله لا يشُبه الألوان

 

The color around it does not resemble the colors 

 

 جميل بكل معاني الجمال

 

It is beautiful as the beauty should be. 
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 لا توجد كلمات أستطيع وصفه بها

 

There are no words I can describe it with. 

 

 إنه عقلك وفكرك

It is your mind and your thoughts. 

 

 فاشغل فكرك بما فيه حياة عقلك

 

Fill your thoughts with that which benefits the 

life of your mind 
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 في حديقة الأفكار 12الزهرة رقم 

Flower No. 12 in the garden of ideas 

 

 

 جلست أعد النجوم واحدة تلو أخُرى

I sat down counting the stars one by one 

 

 ومرت سحابة فعَدُْتُ من جديد

a cloud passed, so I came back to count again 

 

 أعد واحدة ثم أخُرى

repeating one and then another 

 

 برقت واحدة هنيئةوبعد 

after a while, one of the stars began to shine 

 



27 
 

 كأنها نادت أنا مُختلفة

as if it was saying "I am different" 

 

 كأنها تريد أن أحسبها وحدها

as if it wanted me to figure it out alone 

 

 لا أضعها في العد مع الجميع

not to add it to the count of the others 

 

 لأنها مُنيرة

because it was enlightening 

 

 لأنها أميرة

because it was a princess 
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 وحينما تأملت السبب

and when I meditated the reason 

 

 كان الحق لها 

it was right 

 

 فكَُن أميرا ترتقي

so, be a prince, you will progress. 

 

 ليرقب الجميع ضياءك

Let everyone watch your light 

 

 تفيض على مَن حولك الخير

 

overflowing with those around you with the 

good. 
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 في حديقة الأفكار 13الزهرة رقم 

Flower No. 13 in the garden of ideas 

 

 

 لقد انتهى الاجتماع هذه الليلة

The meeting is over this night 

 

 وكان القرار أن نصنع قرارا

we determined to make a decision 

 

 فجلسنا وتحدثنا

so we sat down and spoke, 

 

 وشربنا وأكلنا

drank and ate, 
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 ثم بحثنا عن النتائج والـمناهج

 

then we looked for results and approaches 

 

 الكلاموانتهى 

and finished talking. 

 

 وانتصرنا فابتسمنا

We won, and smiled 

 

 لأننا صنعنا القرار

Because we made the decision, 

 

 إنه الاجتماع

it's the meeting 
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 أن نكون معا

to be together 

 

 ونخوض الحوار

and engage in dialogue 

 

 مهما يكن دون ضغينة

however, without grudge 

 

 مهما كان دون جروح

though, without wounds 

 

 إنه الاجتماع ليكون الـمجتمع جــميلا

 

It is the meeting, for the society to be a 

beautiful. 
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 في حديقة الأفكار 14الزهرة رقم 

Flower No. 14 in the garden of ideas 

 

 

 حديقتنا خضراء

Our garden is green 

 

 أفكار نوراءفيها 

it has bright ideas 

 

 والأزهار منزلهم

their houses are flowers 

 

 أصحابنا أشجار

our companions are trees 
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 أفكارهم أستار

their ideas are minds 

 

 والإيثار جوهرهم

altruism is their essence 

 

 أقلامنا بشر

our pens are human being 

 

 مِدادها قدر

its ink is predestination 

 

 والآمال تجمعهم

and hopes bring them together 

 



34 
 

 أحلامنا لقاء

our dreams are to meet 

 

 جوهرها نداء

its essence is an appeal 

 

 ويجمع الجميع

and brings everyone together 

 

 كتابنا سطور

our book is lines 

 

 سطوره تدور

its lines spin 

 

 الأثروتترك 

leaving trace 
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 في حديقة الأفكار 15الزهرة رقم 

Flower No. 15 in the garden of ideas 

 

 

 سأنام حتى الأمس لأفيق في ذكرى

 

I will sleep until yesterday, to wake up in 

remembrance 

 

 سأجلس في خواطري

 

I'll sit in my thoughts 

 

 سأكتب في السراب سري

 

I will write my secret in the mirage 
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 سأصرخ بصمت

 

I will scream silently 

 

 سأقول لك حرفا لا تراه لتسمعني

 

I will tell you a letter that you will not see, to 

hear me. 

 

 سأناديك بقلبي أجب

 

I'll call you with my heart, so answer. 

 

 لنعمل فالحياة بناء

 

Let's work, life is building. 
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 في حديقة الأفكار 16الزهرة رقم 

Flower No. 16 in the garden of ideas 

 

 

 تقاليد وعادات وطباع تعددت دون أن نبحث فيها ما فيها

 

Traditions, customs and human natures, are 

augmented without searching them 

 

 يُحييهانجمعها نخلطها نحفظ منها ما كان 

 

We collect them, mix them, and save what is 

revived 

 

 نرسمها ننثرها ونبُقيها

 

We draw it, scatter it, and keep it 
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 وما بين أمس مضى ويوم جديد نُلاقيها

 

 Between yesterday and a new day we meet 

 

 غايتنا بالخير لِـما فيها من الخير نغُديها

 

 Our purpose is good because of its goodness we 

feed it. 

 

 وكل ما ليس فيه لنا منها الخير نُخفيها

 

All that we do not have good from it, we hide. 
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 في حديقة الأفكار 17الزهرة رقم 

Flower No. 17 in the garden of ideas 

 

 

 إنه صباح جميل

 

It's a beautiful morning 

 

 إنه مساء جميل

It's a beautiful evening 

 

 إنه يوم جميل

It's a beautiful day 

 

 لأنني حي فيه

Because I live in it 
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 لا زالت عندي فرصة لأصنع ذاتي

 

I still have a chance to make myself 

 

 لا زلت أتنفس وأفُكر

 

I'm still breathing and thinking 

 

 بوعييلا زلت 

 

I'm still conscious 
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 في حديقة الأفكار 18الزهرة رقم 

Flower No. 18 in the garden of ideas 

 

 

 لقد تعلمت مع الأصحاب درسا

 

I learned with mates a lesson 

 

 وكتبته في عقلي

 

and I wrote it in my mind 

 

 إنه درس طويل

 

it's a long lesson 

 

 مثل الزمان

 

like time 
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 فيه كل الجمال

 

in which all beauty 

 

 رغم الألم

 

despite the pain 

 

 إنه الحب

 

that's the love 

 

 درس الحب

 

lesson of love 

 

 لكل البشر

 

for all human beings 
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 في حديقة الأفكار 19الزهرة رقم 

Flower No. 19 in the garden of ideas 

 

 

 اجتمعنا من جديد

 

We met again 

 

 والتقت الأبصار

 

the eyes met  

 

 فتكلمت بجديد

 

I spoke newly 
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 لتلتقي القلوب

 

to let the hearts meet 

 

 ونجحتُ حينما عزمتُ 

 

and I succeeded when I determined 

 

 ونجحتُ لأني فكرتُ 

 

and I succeeded because I thought 

 

 مراثوكان اللقاء مُ 

 

the meeting was fruitful. 
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 في حديقة الأفكار 20الزهرة رقم 

Flower No. 20 in the garden of ideas 

 

 

 ليس العيب في طلب العلم

 

Seeking knowledge is not a mistake 

 

 وإنما في الجهل

 

but ignorance is 

 

 وليس العيب في الخطأ

 

and no harm in making a mistake 
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 ولكن في تكراره

 

but in repeating it 

 

 وليس العيب في الصديق

 

and no harm in a friend 

 

 وإنما في الاختيار والـمِرآة 

 

but in the choice and the mirror 

 

 إنه أنت فاعمل على صور جميلة

 

it is you, so work with a beautiful image 
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 في حديقة الأفكار 21الزهرة رقم 

Flower No. 21 in the garden of ideas 

 

 

 أحببت السفر بلا جسد

 

I loved traveling without my body 

 

 

 وكنت أراهم جميعهم

and I saw them all 

 

 

 أينما كُنت

wherever I was 

 

 

 وكانوا معي

they were with me 
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 حيثما ذهبت

wherever I go 

 

 

 لأنهم كانوا أوفياء

because they were loyal 

 

 

 أصدقائي لا أنساهم

I don't forget my friends  

 

 

 مهما ابتعدنا بسبب الدراسة أو العمل أو الحياة

 

no matter how far we go, by the reason of study, 

work or life. 
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 في حديقة الأفكار 22الزهرة رقم 

Flower No. 22 in the garden of ideas 

 

 

 حديقةكلما أمسك كتابا أظنه 

 

Whenever I grab a book, I think it's a garden 

 

 

 والصفحات رفاقي

 

and the pages are my comrades  

 

 

 ألعب بين السطور حينما أقرأ 

 

I play between the lines when I read 

 

 أتأمل الكلام

 

I meditate the words 
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 لأضيع بين سطوره

to be wasted between its lines 

 

 وأتصل على الطوارئ

and call an emergency 

 

 إنها أفكار جميلة

they are beautiful ideas 

 

 إنني أذوب أنجدوني!

I'm melting, help me! 

 

 ولـما يأتوا يرون الحياة 

 

and when they came, they saw life 

 

 فيبسم الجميع

everyone smiles. 
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 في حديقة الأفكار 23الزهرة رقم 

Flower No. 23 in the garden of ideas 

 

 

 كُنا بالأمس نتحاور

Yesterday we were talking 

 

 واختلفنا ثم ابتسمنا

we disagreed, and then smiled 

 

 وابتسمنا ثم اختلفنا

we smiled and then disagreed 

 

 ثم رحلنا

then we left 
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 لنعود اليوم

to come back today 

 

 كي نتحاور

to talk 

 

 لأن الكلام حياة

because speech is life. 
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 في حديقة الأفكار 24الزهرة رقم 

Flower No. 24 in the garden of ideas 

 

 

 لا تنم كثيرا

Don't sleep too much 

 

 

 لأنها الأحلام تمطر

because the dreams are raining  

 

 

ا تستيقظ تكون الرحلة انتهت  ولَـمَّ

 

when you wake up, the journey is over 
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 والحقيقة إننا نسبح في الأمل

 

the truth is that we are swimming in the pool of 

hope 

 

 

 ونصنع الجمال

making the beauty 

 

 

ا نعمل تستمر الحياة  ولَـمَّ

As we work, life continues 
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 في حديقة الأفكار 25الزهرة رقم 

Flower No. 25 in the garden of ideas 

 

 

 قالوا إنها الحرية

They said it's freedom 

 

 

 بحثت عنها فوجدت نفسي في سجن كبير

 

 

I looked for it, but found myself in a big prison 

 

 

 ولكنها حرية

But it's freedom 

 

 

 أن أكون كما أريد

to be as I want 
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 رغم مَن حولي

though, those around me 

 

 

 لأنهم يرُيدونني كما يشاؤون

want me as they will 

 

 

 ولأنها الحرية

And because it's freedom 

 

 

 سأحيى بعقلي

I will be as I want to be. 
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 في حديقة الأفكار 26الزهرة رقم 

Flower No. 26 in the garden of ideas 

 

 

 صورتيكَلَّمْتُ الـمِرآة حينما رأيت 

 

I spoke to the mirror when I saw my picture 

 

 

 فقلت لنفسي في الـمِرآة

 

I said to myself, in the mirror 

 

 لا تفُكر كيف ينظرون إليك

 

Don't think about how do they look at you 
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 واعمل على أن تنظر لنفسك باحترام

 

And look to yourself with respect 

 

 

 مُهِمّا أن أكون جميلا ولي وجهانليس 

 

It does not matter to be beautiful with two faces 

 

 

 ويكفي أن أستشعر الجمال بصدقي

 

It is enough to feel the beauty of my sincerity 
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 في حديقة الأفكار 27الزهرة رقم 

Flower No. 27 in the garden of ideas 

 

 

 أتى الشتاء

Winter has come 

 

 ولكن الحرارة شديدة

But the heat is severe 

 

 تشتعل بين ضلوعي

it ignites between my ribs 

 

 إننا لا نرى الشمس

We don't see the sun 
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 ورغم الـمطر والثلوج

Despite the rain and snow 

 

 تنحدر الدموع

tears descending 

 

 شوقا وحنين

longing and nostalgia 

 

 وحُبا وأنين

Love and moan 

 

 لعل غدا أجمل

Perhaps tomorrow is prettier 
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 أرى فيه البشر

I see in it human beings  

 

 كله يرسم بسمة

every one draws a smile 

 

 ولا يولد ألم

without causing pain. 

 

 إننا بشر

We are human beings 

 

 وكلنا واحد

We are all one 

 

 بيتنا الانسانية

Our home is the humanity. 
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 في حديقة الأفكار 28الزهرة رقم 

 Flower No. 28 in the garden of ideas 

 

 

 لقد ربحت كثيرا

I won a lot  

 

 ولم أخُبر أحدا

I didn't tell anyone 

 

 لأنني لا أستطيع أن أشُارك الربح أحدا

because I can't share anyone the profit 

 

 إنه صديق

It is a friend 
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 اسمه كتاب

his name is Book. 

 

 غريب كثيرا

very strange 

 

 لا يمل مني

it never gets bored of me 

 

 ولا يغضب

or get angry 

 

 ومنه الوفاء

very loyal 
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 جربته كثيرا

I tried it a lot 

 

 ولم يضر

It didn't hurt 

 

 وأنيس لا يزُعجني

Companionable, didn't bother me 

 

 إنه كنز صغير

It is a small treasure 

 

 وفيه ربح كبير

And it has a big profit 
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 في حديقة الأفكار 29الزهرة رقم 

Flower No. 29 in the garden of ideas 

 

 

 لنستريح بعد الدراسة

Let's rest after studying 

 

 وبعد العمل

And after work 

 

 لنبحث عن الأنا بين هم

Let's look for the "ego" among "them" 

 

 لنتصالح ونتصافح

Let us reconcile and shake hands 

 



66 
 

 لنسافر في قلوب الناس

 

Let's travel in people's hearts 

 

 ونتصل بالعقول

and contact minds 

 

 لنكتب التجارب

Let's write experiments 

 

 ونصنع الغد

and make tomorrow 
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 في حديقة الأفكار 30الزهرة رقم 

Flower No. 30 in the garden of ideas 

 

 

 خطواتنا كانت صغيرة

Our steps were small 

 

 خطواتنا أضحت فتية

Our steps became young 

 

 خطواتنا أمست قوية

Our steps became strong 

 

 لأننا زرعنا

because we planted 
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 حصدناثم 

then we harvested 

 

 وقد غرسنا الحب

We have instilled love 

 

 فحصدنا الأحبة

We reaped lovers 
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 في حديقة الأفكار 31الزهرة رقم 

Flower No. 31 in the garden of ideas 

 

 سكرة العقل بين الغرائز

Drunkenness of mind is one of instincts 

 

 التركيزوزوال قدرته على 

and the demise of its ability to concentrate 

 

 يسلب النجاح

takes away success 

 

 وحينما يكون الفكر حاكما

When thought is a ruler 

 

 يصنع التميز

it makes distinction 
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 في حديقة الأفكار 32الزهرة رقم 

Flower No. 32 in the garden of ideas 

 

 

 كالفاكهةكلماتنا 

Our words are like fruits 

 

 لنصنعها طَيِّبَة الـمَذاق

Let's make it taste good 

 

 وُجوهنا عنوان خزائننا

Our faces are the address of our treasuries. 

 

 لنبتسم مع الجراح

Let's smile with the wounds 

 

 ومَن مَعَنا مِثلنا

Who is with us, is like us. 

 

 لِنحُِب الجميع فَيحُِبّونا

Let us love everyone, they will love us. 
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 في حديقة الأفكار 33الزهرة رقم 

Flower No. 33 in the garden of ideas 

 

 

 أعمالنا صُور

Our works are images 

 

 لنزينها بأحسن الألوان

Let`s decorate it with the best colors 

 

 الجميعإنني أرى 

I see everyone 

 

 في عين واحدة

in one eye 
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 وآلاف العُيون تراني

Thousands of eyes see me 

 

 لأصنع صُورتي في عُيونهم

 

I would like to make my image in their eyes 

 

 بأجمل صُورة رأتها عيني

 

as the most beautiful picture I have ever seen 
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 في حديقة الأفكار 34الزهرة رقم 

Flower No. 34 in the garden of ideas 

 

 

 قِف وأجَِبْ كم عُمرك

Stand and answer, how old are you 

 

 إنه الزمن الذي أنت فيه

It's your time, 

 

 فانحت اِسمك في زمانك

Carve out your name in your time 

 

 الأول في مرحلتك

First in your stage 
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 كبيرلأن عقلك 

 

Because your mind is big 

 

 اِعمل بعقلك

 

Work with your mind 

 

 تكن مثالا للنجاح

 

You will be an example of success 
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 في حديقة الأفكار 35الزهرة رقم 

Flower No. 35 in the garden of ideas 

 

 كُن على حذر

Be careful 

 

 لا تخطو على مجهول

Don't step on anonymous, 

 

ط للإبداع  خَطِّ

Plan creativity 

 

 لتكن كتابا

be a book 

 

 وأفكارك تصنع آخرين

Your thoughts will make others 
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 في حديقة الأفكار 36الزهرة رقم 

Flower No. 36 in the garden of ideas 

 

 البيت والـمدرسة والعمل

Home, school and work 

 

 نظَُرائكفيها أصدقاؤك 

Where your friends are your peers 

 

 كُن زهرة

Be a flower 

 

 يفوح أريجها بينهم

its perfume smells sweet among them 

 

 وكُن إليهم كما تحُب أن يكونوا إليك

Be to them, as you wish them to be to you. 
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 في حديقة الأفكار 37الزهرة رقم 

Flower No. 37 in the garden of ideas 

 

 

 أطل الفكر

Think deeply 

 

 ليثمر بالعمل

to bear fruit with work 

 

 فإن الفكر مصباح العقل

since the thought is the lamp of mind 

 

 وتبلغ بالفكر غايتك

it helps you to achieve your goal 
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 وتنكشف به الحقائق

 

revealing the facts 

 

 والفكر مِرآة

 

for the thought is a mirror 

 

 تبُصر أعمالك من خلاله

 

through which you watch your business. 
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 في حديقة الأفكار 38الزهرة رقم 

Flower No. 38 in the garden of ideas 

 

 ليكن نظرك بعيد الـمدى

Let your view to be long range 
 

 بلا حدود

and limitless 
 

 الحدودليصنع 

to make a border 
 

 في جميع الـمقاصد 

for all purposes 

 وشاور من تثق برأيه

consult whom you trust his point of view, 

 تكَُن رشيدا

to be rational. 
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 في حديقة الأفكار 39الزهرة رقم 

Flower No. 39 in the garden of ideas 

 

 الشوق شعور

Longing is feeling 

 

 ثمرة الـحُبوهو 

it is the fruit of love 

 

 وعلامة الوفاء

and a sign of fulfillment 

 

 ورسالة الإخلاص

and a message of sincerity 

 

 فليكن كل الشوق لـمن يستحق

let longing to be for whom deserves. 
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 في حديقة الأفكار 40الزهرة رقم 

Flower No. 40 in the garden of ideas 

 

 

 اكتب اسمك بأشعة الشمس

Type your name by the sun beams 

 

 على سطح القمر

On the surface of the moon 

 

 ليراه الجميع

so that all can see 

 

 يسطع ويلمع

brightens and shines 
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 انجح واجتهد

 

Succeed and work hard 

 

 واترك أثرا

 

to leave a mark 

 

 تبقى تسطع

 

and to keep shining. 
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 في حديقة الأفكار 41الزهرة رقم 

Flower No. 41 in the garden of ideas 

 

 

 لا تجعل صدرك ضيقا

Don't make your chest tight 

 

 تكلم لكي تستريح

Speak to get rest 

 

 كل ما أنت فيه يزول

Everything around you will end 

 

 اِنتظر زوال الحزن

So wait for the sadness to come to an end 
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 واحفظ الابتسامة

 

Keep smiling 

 

 

 واعلم إن الكلام يكسبك الراحة

 

and be informed that speech makes you 

comfortable. 
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 في حديقة الأفكار 42الزهرة رقم 

Flower No. 42 in the garden of ideas 

 

 

 لا تختار العزلة

 

Do not choose isolation 

 

 

 لأنك في عالم فيه مجتمعات متعددة

 

because you are in a world of multiple 

communities 

 

 أو انتقل إلى الفضاء

 

or go to space 

 

 اسكن الـمريخ

 

to live on Mars 
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 لأن القمر سبقوك إليه غيرك

 

because the moon had been reached by those 

whom preceded you to it. 

 

 

 

 ولـماذا العناء والتعب

but why trouble and fatigue 

 

 

 كُن مألوفا

 

be familiar 

 

 

 واقبل مَن حولك ليقبلوك

 

and accept those around you, to be accepted by 

them. 
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 في حديقة الأفكار 43الزهرة رقم 

Flower No. 43 in the garden of ideas 

 

 

 الانتحار فكرة للهروب

Suicide is an idea to escape 

 

 ليعمل عقلك

spur your mind to work 

 

 ويصنع الحلول

and make solutions 

 

 ولا يكن من ضمنها الانتحار

not including suicide 
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 لأنه لا زال هناك من يُحبك

 

because there are still people whom love you 

 

 

 تؤلـمهم برحيلكفلماذا 

 

why do you hurt them by your departure? 
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 في حديقة الأفكار 44الزهرة رقم 

Flower No. 44 in the garden of ideas 

 

 

 التقاليد فنون العقل

 

Traditions are the arts of mind 

 

 وبعضها جُنون

 

but some are craziness 

 

 ومنها عادات

 

including habits 

 

 ألوانها لا تتشابه

 

of which colors are not the same 
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 فانثر إلى مَن حولك الجميل

 

so scatter the beautiful colors of it on those 

around you  

 

 واحصد الأجمل

 

You will reap the most beautiful 

 

 ولا تكن ثقيلا

 

and don't be heavy 

 

 حتى يعشق الجميع ظلك

 

so that everyone adores your shadow 
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 في حديقة الأفكار 45الزهرة رقم 

Flower No. 45 in the garden of ideas 

 

 

 اقرأ كتابا

Read a book 

 

 وَكُن كتابا

Be a book 

 

 واكتب كتابا

Write a book 

 

 فيقرأك الجميع فكِرا

 

everyone will read you as thoughts 

 

 

 مستقيمةسطوره 

in straight lines 
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 كلماته أنيقة

 

and elegant words 

 

 

 مشاعرها رقيقة

 

and nice feelings 

 

 

 تبعث الحياة في النُّفوُس

 

resurrect life into souls 
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 في حديقة الأفكار 46الزهرة رقم 

Flower No. 46 in the garden of ideas 

 

 

 واقفهل تعلم بأنك تسير وأنت 

 

Do you know that you are walking while you 

are standing? 

 

 عُمرك يسير

 

Your age is going on 

 

 قلبك نابض مُستمر

 

your heart beats continuously, 

 

 بصرك سائح بما حوله

 

your eyes are travelling to all around 
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 فكرك مُسافر في مكان

 

and your thought is traveling everywhere 

 

 والزمان مُستمر العد

 

and time is passing by continuously 

 

 فاعمل حتى حينما تقف

 

work even when you are standing 

 

 وليكن وُقُوفك مسيرة

 

make your standing a march 

 

 تصنع فيها ذاتك

 

to make yourself 
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 في حديقة الأفكار 47الزهرة رقم 

Flower No. 47 in the garden of ideas 

 

 النجاح والفشل

Success and failure 

 

 صديقان لا يُحبان بعضهما

 

are friends that don't like each other 

 

 وربما يلتقيان

they may meet 
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 فحينما يكون صديقك النجاح

 

When your friend is success 

 

 احرص على عدم فقُدانه

 

be careful not to lose it 

 

 من خلال حمايته

 

by protecting him 

 

 وحينما يكون الفشل صديقك

 

and when failure is your friend 
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 لا تفكر في البقاء معه

 

don't think about staying with him 

 

ل ألف طريق  وتأَمََّ

 

but think about thousands of ways 

 

 لتنتقل بعيدا عنه

 

to move away from him 

 

 كي لا تبقى آثارُهُ حولك

 

so its effects don't stay around you 
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 في حديقة الأفكار 48الزهرة رقم 

Flower No. 48 in the garden of ideas 

 

 

 هل تحُب الآخرين؟

Do you love others? 

 

 هل يُحبونك؟

Do they like you? 

 

 هل تكره الآخرين؟

Do you hate others? 

 

 هل يكرهونك؟

Do they hate you? 
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 مَن أنت؟

Who are you? 

 

 وَمَن هم؟

And who are they 

 

 هل يختلف أحدنا عن الآخر؟

Is any of us different from the other? 

 

 هل يوجد مَن له رأسان؟

Does anyone have two heads? 

 

 أو أربعة أيدي؟

Or four hands? 
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 عقلان؟هل لدى أحد 

Does anyone have two minds? 

 

 أو قلبان؟

Or two hearts? 

 

 كلنا ذات الهيكل!

We are all the same structure! 

 

 والقطعات

And features 

 

 فلنكن كُلنا واحد

Let us all be one 
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 في حديقة الأفكار 49الزهرة رقم 

Flower No. 49 in the garden of ideas 

 

 

 بعينك!انظر خلفك ليس 

Look behind you, not by your eyes! 

 

 إنـما بعقلك!

But with your mind! 

 

 سترى الـماضي كله صُور

You will see the past as pictures 

 

 انظر أمامك!

Look in front of you! 

 

 بفكرك

With your thoughts 

 

 سوف تبُصر أحلامك

you will see your dreams 
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 الصورفاصنع أجمل 

 

make the most beautiful pictures 

 

 

 لأنك الـمُهندس

 

because you're the engineer 
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 في حديقة الأفكار 50الزهرة رقم 

Flower No. 50 in the garden of ideas 

 

 

 الغرباء جاءونا

Strangers came to us 

 

 ثم كنا غُرباء

then we became the strangers 

 

 ولا يعلم أحدا متى يكون غريبا

 

So no one knows when he will be stranger 

 

 فأحسن لكل غريب

 

Therefore, do good to every stranger, 

 

 لأن رصيدك يبقى في بنك الأعمال

 

because your balance stays in the business bank, 
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 ويترك أثرا

and it leaves an action. 

 

 قوُة تشُابهها وبعكس الاتجاه

 

and we all know that, action and reaction are 

equal and opposite, 

 

 سيرجع عليك صنيعك

 

the reaction will come back to you. 

 

 ثم تجد من يقُدم لك الجميل

 

then you will find someone who pays back for 

your good actions 

 

 لأنك تستحقه

 

because you deserve it. 
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 في حديقة الأفكار 51الزهرة رقم 

Flower No. 51 in the garden of ideas 

 

 

 

 أسفارنا ذكريات

Our travels are memories 

 

 ذكرياتنا لقاءات

Our memories are encounters 

 

 لقاءاتنا كلمات

Our encounters are words 

 

 كلماتنا بوصلات

Our words are compasses 
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 بوصلاتنا إرادات

Our compass is our will 

 

 إراداتنا عزمات

Our will is our resolve 

 

 عزماتنا اختيارات

Our resolve is our choices 

 

 اختياراتنا وَمَضات

Our choices are flashes 

 

 وَمَضاتنا مُسودات

Our flashes are drafts 
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 قراراتمُسوداتنا 

Our drafts are decisions 

 

 قراراتنا نَظَرات

Our decisions are looks 

 

 نظََراتنا صداقات

Our looks are friends 

 

 صداقاتنا صناعات

Our friendships are industries 

 

 صناعاتنا نجاحات

Our industries are our success. 
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 في حديقة الأفكار 52الزهرة رقم 

Flower No. 52 in the garden of ideas 

 

 

 قلبك حي

Your heart is alive 

 

 وعقلك عامل

and your mind is working 

 

 وحولك الحياة

and the life around you  

 

 انظر بقلبك

look with your heart 
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 اِعمل بِبَصَرِك

work with your eyesight 

 

 وكُن عادلا

be fair 

 

 وأنَْصِف مَن حَوْلَك

do justice to those whom around you. 
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 في حديقة الأفكار 53الزهرة رقم 

Flower No. 53 in the garden of ideas 

 

 كيف تنجو؟

How do you survive? 
 

 هكذا تنجح

So, you succeed 
 

 مفاتيح وأقفال

keys and locks 
 

 يكفيك للجميع

it will be enough for everyone 
 

 واحدمفتاح 

only one key : 
 

 الإرادة

The will 



111 
 

 في حديقة الأفكار 54الزهرة رقم 

Flower No. 54 in the garden of ideas 

 

 كُن سفينة

Be a ship 
 

 شراعها بذُور

its sail is seeds 
 

 مسيرها الدُّهُور

its path is ages 
 

 مجذافها الأمل

its paddle is hope 
 

 رُبّانها العقل

its captain is the mind 
 

 تضرب أمواج اليأس

striking the waves of despair  
 

 لتبلغ النجاح

to attain success 
 

 وغاية الأماني

and achieve the wishes  
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 في حديقة الأفكار 55الزهرة رقم 

Flower No. 55 in the garden of ideas 

 

 لا تصنع القبيح

Don't make ugly things 
 

 فريحه قبيح

it smells ugly 
 

 وأنت فيك جـمال

but you have the beauty  
 

 واخطو إلى الـحَسَن

take a step towards the good 
 

 واسقي ذاتك التواضع

water yourself the modesty 
 

 فالغرُور له نهاية

because vanity has an end 
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 في حديقة الأفكار 56الزهرة رقم 

Flower No. 56 in the garden of ideas 

 

 ماذا نكتب في صفحاتنا

What do we write in our pages 
 

 ليقرأ الجميع؟

for everyone to read? 
 

 لنتشاور!

to consult others! 
 

 ونجمع الآراء

and collect opinions 
 

 لأننا نجمع العقول

because we are gathering minds 
 

 ونتفق

and agree, 
 

 فكرةلنكون 

to make an idea 
 

 يقرئنا الجميع

for everyone to read us 
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 في حديقة الأفكار 57الزهرة رقم 

Flower No. 57 in the garden of ideas 

 

 

 هذه أسرار فاكتمها وبها تغدو فينا مَلِكا

 

These are secrets, you have to keep it, to 

become our king. 

 

 الأول تحُبنا

The first secret, love us 

 

 الثاني تقُدمنا

Secondly, give us the priority  

 

 الثالث تدعونا

Thirdly, invite us 

 

 الرابع تسأل عنا

Fourth, assure about us 
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 الخامس تسُاوي بيننا

Fifth, be fair to us 

 

 حينها تكون مَلِكا

Then you will be our king 

 

 

 ويقُدمك ويدعوك ويسأل عنك ويكون عادلا معكالكُل يُحبك 

 

Everyone loves you, gives you the priority, 

invites you, asks about you, and is just with you 

 

 

 لأنك سبقت الجميع فكَُن مَلِكا

 

Because you have preceded everyone, be a king 
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 الأفكارفي حديقة  58الزهرة رقم 

Flower No. 58 in the garden of ideas 

 

 قصتي وحيد

My story is lonely 

 

 وفكري شريد

My thought is stray 

 

 وفعِلي حميد

My deed is good 

 

 ولي رشيدقو 

My saying is rational 
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 رَسَمْتُ الزمان

I painted the time 

 

 وَضَعْتُ الأمان

I put safety 

 

 وَهَبْتُ الحنان 

I gave affection 

 

 كَتبَْتُ الضمان

I wrote the guarantee 

 

 وُلِدتُ بفكري

I was born with my thought 
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 هجرت مَكْري

Deserted my cunning 

 

 واخترت شُكري

and I chose my thankfulness 

 

 لِأنَالَ فَخْري

in order to get my proudness 
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 في حديقة الأفكار 59الزهرة رقم 

Flower No. 59 in the garden of ideas 

 

 

 جمالك اللسان 

Your beauty is your tongue 

 

 وقولك البَيان

and your say the declaration 

 

مْتُ كلام  والصَّ

and silent is words 

 

 فيهِ الغرَام

full of love 

 

 عُيوُننُا تكََلَّمَت

Our eyes have spoken, 

 

 وشارَكَت وَأسَْمَعَت 

participated, and made others hear 
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 وَنَطَقْنا حياة 

 

we pronounced life 

 

 تنََفَّسَت حُرُوف

 

the letters had breathed 

 

 فما ترُيد مني

 

what do you want from me? 

 

 لا تذهب بعيدا عني

 

Don't go away from me 
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 الأفكارفي حديقة  60الزهرة رقم 

Flower No. 60 in the garden of ideas 

 

 

 آه من الـملل

Oh boredom 

 

 أكُرر الأمل

I repeat the hope 

 

 وذاته العمل

and the same work 

 

 ويومي قَلَق

my day is full of worry 

 

 وليلي أرََق

and my night is sleepless 

 

 لقلبي حَرَق

it burned my heart 
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 كفانا كآبة

we have enough depression 

 

 لِنَقلُ دعُابة

let's say a joke 

 

 وقلبنُا يسَُر

for our heart to be pleased 

 

 هيا إلى السَّفرَ

come on to travel 
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 في حديقة الأفكار 61الزهرة رقم 

Flower No. 61 in the garden of ideas 

 

 

 

 لا تنطفأ

Don`t be extinguished 

 

 تكن عتيقولا 

and don't be old 

 

 لا تنكسر

       don't be broken   

 

 ولا تكن رقيق

and don't be delicate 

 

 لا تعتزل

don't retire 
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 ولا تكن حريق

and don't be a fire 

 

 وامشي رُوَيْدا

walk gently 

 

 وكُن خليق

be courteous 

 

 واصنع النور

and make the light 

 

 بكل طريق

in every way 
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 في حديقة الأفكار 62الزهرة رقم 

Flower No. 62 in the garden of ideas 

 

 

 اغتسل وَتعَطََّر

Wash and perfume yourself 

 

 لتراك الـمِرآة 

for the mirror to see you 

 

 لأنهم يرونك كما تراك

because they will see you as it will see you 

 

 ظلكواقترب لترى 

and come closer to see your shadow 

 

 وليكن مُستقيما

let it be upright 

 

 لأن الأعمال يَبْقى لها أثر

because the works still have an impact 
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 فكُن جميلا في صورتك

 

so let your picture be beautiful 

 

 وجوهرك

 

and your nature as well 

 

 لأنك واحد

 

because you're one 

 

 فلا يكن لك وجهان

 

Don`t have two faces 
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 في حديقة الأفكار 63الزهرة رقم 

Flower No. 63 in the garden of ideas 

 

 لا تتبع عثرات غيرك

Don`t follow the pitfalls of others 

 

 قبل أن تصلح عُيوبك

before you fix your imperfections 

 

 كاملاووقتما تكن 

and whenever you are perfect 

 

 فاضْحَك كما تشاء

you can laugh as you wish 



128 
 

 ولوحة الـحذر

and the plate of caution 

 

 أخطاء سواك

of other`s mistakes 

 

 لا تقترب منها

don't approach them 

 

 وفكر قبل أن تعمل

think before you work 

 

 ليبقى عطر فعالك طيبا

to keep your work good 
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 في حديقة الأفكار 64الزهرة رقم 

Flower No. 64 in the garden of ideas 

 

 هوايتي غريبة

My hobby is strange 

 

 ورغبتي عجيبة

my wish is fantastic 

 

 أبحث عن هواية

I'm looking for a hobby 

 

 تكون لي غاية

to be my goal 
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 فهل أكون طبيبا

Should I be a doctor 

 

 أو لاعبا حبيبا

or a beloved player 

 

 مُهندس فربـما

probably an engineer 

 

 مُدرس مُعلما

a teacher, or a tutor 

 

 أو كاتب 

or a writer 



131 
 

 أو نائب

Or vice 

 

 جميعها جميل

they are all beautiful 

 

 فيها أكن نبيل

where I can be noble 

 

 لأنها جميعا

They are all 

 

 تصنع لي حياة

make me a life 
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 في حديقة الأفكار 65الزهرة رقم 

Flower No. 65 in the garden of ideas 

 

 

 الشُّرُوق والنَّدى

Sunrise and dew 

 

 قصة لا تنتهي

 a story that never ends 

 

 ويستمر الـمطر

Rain continues 

 

 ما دامت البحار

as long as the seas 

 

 والشجروالأرض 

and the land and the trees 

 

 وكُل ما نراه

and all that we can see 
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 فكُلنا شريك

We are all partners 

 

 نحافظ عليه

we will keep it 

 

 فقبلنا زرعوا

our ancestors had planted 

 

 ونحن ما نزرع

we are what we sow 

 

 لبعدنا يجدوا

for our successors to find 

 

 فماؤنا جميل

our water is pure 

 

 ومنه هي الحياة

it gives us life 

 



134 
 

 لنعرف النظافة

to know the hygiene 

 

 وندرس الثقافة

and study culture 

 

 بِيئتنُا بُيوتنُا

our environment is our homes 
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 في حديقة الأفكار 66الزهرة رقم 

Flower No. 66 in the garden of ideas 

 

 كيفما تكن فأنت جميل

Whatever you are, you are beautiful 

 

 لأن سواك ليس لديه ملامحك

because nobody other than you, has your 

features 

 

 صُورتك وصوتك وعيناك

Your image, your voice and your eyes 

 

 لا يشبهك اثنان

There are no two, that look like you  
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 ربما لك أمنية

Maybe you have a wish 

 

 أن تكون بهيئة أخرى أعجبتك

to be in another body, you like it to be yours 

 

 ولغيرك أمنية أن يكون مثلك

others wish to be like you 

 

 فلماذا ترغب في نبذ الجمال

so why would you like to renounce the beauty 

 

 قناعتك كنز

your contentment is a treasure 
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 وثقتك بنفسك نجاح

and your self-confidence is a success 

 

 فحدد هدفك

Set your goal 

 

 واصنع ذاتك في تحقيقه

and make yourself, by achieving it 

 

 إنك مُبدع

You are creative 

 

 لا يعرف حقيقتك سواك

No one knows your truth, but you. 
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 في حديقة الأفكار 67الزهرة رقم 

Flower No.  67 in the garden of ideas 

 

 طبائعك آثار بيئتك مع الوراثة

Your nature is the effects of your environment 

and the genetics 

 

 فاعمل على تقويـمها

work to evaluate it 

 

 لتكن جميلة

To be beautiful 

 

 توُافق ظاهرك

and agree with your appearance 
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 ولا تكن أسير الحياء

do not be a prisoner of modesty 

 

 وليكن حياؤك حين الإساءة

let your modesty only while offending 

 

 فالكل يستحق الكرامة

everyone deserves dignity 

 

 وإن أساء

though offended 

 

 سببفربـما له 

perhaps he has a reason 
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 غريب أننا نعرف طباعنا

It is weird that we know our character 

 

 غريب أننا نكُابر عليها

Weird that we insist it 

 

 وليس نصبر عن الإساءة

and not be patient about offense 

 

 وربـما نستطيع الرياضة

maybe we can exercise 

 

 أساءأن نعفو عمن 

to pardon those who offended 
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 في حديقة الأفكار 68الزهرة رقم 

Flower No. 68 in the garden of ideas 

 

 لنكون أغنياء

Let's be rich 

 

 نتشاور ونخُطط ونتفق

we consult, plan and agree 

 

 ونـُقرر الشراكة

we decide the partnership 

 

 وتوزيع الـمَهام

and distribution of tasks 

 

 واتفقنا

and agreed 
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 وأول الـخُطى

and the first steps 

 

 نجمع رأس الـمال

to collect the capital 

 

 وحينما بدأنا

and when we started 

 

 علمنا جميعا

we all learned 

 

 إن الأغنى بيننا

that the richest one among us 
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 كان رأس ماله عقله

his capital was his mind 

 

 ومهما خسر فهو رابح

and whatever he loses, he is a winner 

 

 لأنه يعرف الوُقوُف من جديد

because he knows how to stand up again 

 

 تعََلَّمْتُ درَْسا  

I learned a lesson 

 

 أنَْ أعَْمَل بعقلي

to work with my mind 
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 الأفكارفي حديقة  69الزهرة رقم 

Flower No. 69 in the garden of ideas 

 

 جلسنا وتساءلنا

We sat down and asked 

 

 أين يقع بنك القلوب

Where is the Bank of Hearts? 

 

 فَسَألََ سائل

and he asked, the questioner 

 

 وما فيه؟

and what's in it? 

 

 قلنا خزائن الجراح

we said, the wound`s cabinets 
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 وبقينا نَتسَاءل

we kept wondering 

 

 واختلفنا

but we differed 

 

 ثم اتفقنا

then we agreed 

 

 إنه عُنوان واحد

it's only one address 

 

 إنه شخص واحد

he is only one person 
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 إنه هو لا سواه

it is him, and no one else 

 

 أمين الهدايا

the treasurer of gifts 

 

 يهديك كلمة

gives you a word 

 

 تحيا بها دهرا

to live with it forever 

 

 إنه مصباح الحياة

it is the lamp of life 

 



147 
 

 في حديقة الأفكار 70الزهرة رقم 

Flower No. 70 in the garden of ideas 

 

ع  لا تتَسََرَّ

Don`t be in a hurry  

 

 سوف تنزلق

otherwise you will slip 

 

ع حتى في قراركلا   تتَسََرَّ

 

don`t be in a hurry even when you are making 

your decision 

 

 حتى لا تعثر

so as not to tumble 
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 إن السرعة خطأ

speed is a mistake 

 

 تفقدك الصواب

causes you to lose the right way 

 

 إن السرعة مثل شجرة

speed is like a tree, 

 

 ثمِارُها النَّدمَ

its fruits are the remorse, 

 

 والَّلوْمُ والعَدمَ

blame and nothingness 
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 إلا في دفع ضَرَر

except in repulsion of the harm 

 

 فاعمل بسرعة

in this case, work quickly, 

 

 كي لا يكون له أثر

not to make an impact 

 

 وتحُقق مستـقر

or achieve stable harm 

 

 واعمل بالـميزان

Work with the balance 

 

 تعرف قدرك

to know your destiny 
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 في حديقة الأفكار 71الزهرة رقم 

Flower No. 71 in the garden of ideas 

 

 

 اليأس عذاب

Despair is torment 

 

 لا تلَْبسَْ ثِيابَه

Don`t wear its clothes 

 

 لا تقَْرَبْ بابَه

Don't approach its door 

 

 لا تقَْبَلْ أصَْحابَه

Don't accept its companions 
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 إنه مرض كئيب

It is a gloomy disease 

 

 إنه إحساس غريب

It's a strange feeling 

 

 كُن طبيبا

Be a doctor 

 

 لكل صديق

for every friend 

 

 في كلامك

in your words 
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 والبسمة

and the smile 

 

 الأزهارمثل نسيم 

like a floral breeze 

 

 ليبسم الجميع

let everybody smile 

 

 وتحيا القلوب

and the hearts to live  

 

 لا تقبل أن تموت

don't accept to die 

 

 لا زال هناك أمل

there is still hope 
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 في حديقة الأفكار 72الزهرة رقم 

Flower No. 72 in the garden of ideas 

 

 

 كثيرةثيابي 

My clothes are many 

 

 ألوانها مُنيرة

their colors are bright 

 

 ظاهرها مُثيرة

its appearance is exciting 

 

 أسرارها في باطني

its secrets are hidden carefully  
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 وقوُتها من موطني

its strength is from my home 

 

 ثِيابُنا أخْلاقنُا

our morals are our clothes 

 

 كَلامُنا أقْواتنُا

our words are our foods 

 

 بِناؤُنا أبْناؤُنا

our sons are our buildings 

 

تنُا آباؤُنا  قوَُّ

our power is our parents 
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 أوطاننُا جِناننُا

our homeland is our paradise 

 

 ترُابهُا أبْداننُا

its soil is our bodies 

 

 دِماؤُناوماؤُها 

and its water is our blood 

 

 فكم يجب نحُبها؟

So how much should we love it? 

 

 ليس شبيه مثلها

none look like it 

 

 هيا إذا  نبنيها

so let's build it 
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 في حديقة الأفكار 73الزهرة رقم 

Flower No. 73 in the garden of ideas 

 

 

 أبي وَجَديّ

My father and my grandfather 

 

 قصة قديمة

the old story 

 

 أراهم بعيدا

I see them far away 

 

 بِعِيدٍ أراهُم

During the feast I see them                                          
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 عُقوُلهم وعقلي

their minds and my mind 

 

 قريبة بعيدة

close yet far 

 

 فهل أكون مثلهم

should I be like them? 

 

 أو حُبهّم أصيبه

and have their love 

 

 وكيف ثم بعدنا

And how then after us 
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 أبناؤنا وجيلهم

our sons and their generation 

 

 ومثلنُا يروننا

like us they see us 

 

 كما رأينا قبلنا

as we had seen whom were before us 

 

 الكُل نُحبه

we love everyone 

 

 الكُل يُحبنا

everyone loves us 

 

ر حُبنا  فلا نبَُذِّ

Let us not waste our love 
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 في حديقة الأفكار 74الزهرة رقم 

Flower No. 74 in the garden of ideas 

 

 

 ألفاظك عُنوانك

Your words are your address 

 

 هندامك لسانك

your elegance is your tongue 

 

 والـحُب هداياك

and love is your gifts 

 

 إن كنت ذاك كنت

If you are that, it`s ok  
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 إن كان سواك فاتبعه

If he is someone else, follow him 

 

 كم نقرأ أمثالا

How many proverbs do we read? 

 

 كم ننظر أفعالا

How many actions do we look at  

 

 لنكون مثالا للجمع

to be an example for all? 

 

 يقرئنا الأجيال فكرة

generations read us an idea 
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 الكل واحد جوهره

everyone has one nature 

 

 والعقل ليس شبيه

and the mind is not the same 

 

 لنكون مثالا للجمع

to be an example for all 

 

 نكتب أفعالا

we write actions 

 

 يبُْصِرُها قومي بجمال

my folk will see it beautifully 

 

 وتكون لنا ثروة

to be our wealth 
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 في حديقة الأفكار 75الزهرة رقم 

Flower No. 75 in the garden of ideas 

 

 

 يتيم أنا

I am an orphan 

 

 يتيم أنت

You are an orphan 

 

 لكننا مختلفان

But we are different 

 

 ربما تعرفه

Maybe you know him 
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 ربما يعرفك

Maybe he knows you 

 

 وربما كلا الاثنان

Perhaps both know each others 

 

 إنني موجود

I exist 

 

 إذا  أنا موجود

therefore I exist 

 

 فلأصنع ذاتي عُنوان

let me make myself a title 
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 لأكون أبا  

to be a father 

 

 أعني إنسان

I mean a human being 

 

 ليراني العالَم عالَم

let the world see me as a world 

 

 وَوُجُودي كِيان

and my existence as human being 

 

 لأكون وتكون

for me to be, and for you to be 

 

 في الخير إخوان

brothers, in the good 
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 في حديقة الأفكار 76الزهرة رقم 

Flower No. 76 in the garden of ideas 

 

 

 مَن أقرباءك؟

Who are your relatives? 

 

 إنهم كثير!

they are many! 

 

 مَن أصدقاءك؟

who are your friends? 

 

 إنهم قليل!

they are a few! 
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 مَن أقربهم؟

who is the closest? 

 

 إنه واحد!

he is one! 

 

 وربما اثنان.

and maybe two. 

 

 إنه الصديق

he is the friend 

 

 وأنه القرَيب

and he is the relative  
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 صديقك قريبك

your friend is your relative 

 

 قريبك صديقك

your relative is your friend 

 

 صديقك مَن يَصْدقَُك

your friend is that whom believes you 

 

 وأنت هُو صَدِيقُك

and you are your own friend 

 

 مِثالهُ مِثالكُ

his example is yours 

 

 كمالكُكمالهُ 

his perfection is your perfection 
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 في حديقة الأفكار 77الزهرة رقم 

Flower No. 77 in the garden of ideas 

 

 

 لقد أصبت كنزا

I have got a treasure 

 

 جعلت فيه رمزا

made it a symbol 

 

 أبحث عن استثمار

I'm looking for an investment 

 

 وجلست أستشير

I sat down and consulted 
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 وبين ألف كنت أطوف

and among thousand, I was running around 

 

 ورجعت كأني أسير

then I came back as a prisoner 

 

 أخاف أن أقُرر

afraid to decide 

 

 لأنه كنز كبير

because it's a big treasure 

 

 وكله ملكي

and all is mine 
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 وحياتي فيه حياة

my life there is real life 

 

 إنه حُب الجميع

It is everyone's love 

 

 في قلُوُبهم حُبي

In their hearts is my love 

 

 كنزي العظيم

My great treasure 

 

 فَلِكَيْ أربح

and to win 

 

 أجمعهم في قلبي

I gather them in my heart 



171 
 

 في حديقة الأفكار 78الزهرة رقم 

Flower No. 78 in the garden of ideas 

 

 

 ؟هل أنت غريب

Are you weird? 

 

 ليس في الفعال

Not in actions 

 

 بل في وجودك

but in your presence 

 

 أينما تكون

wherever you are 
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 لا تكن غريب

don't be weird 

 

 لأنك العالَم

because you are the world 

 

 فلا تكن غريب

don`t be strange 

 

 الكثيروليكن لك 

you should have a lot  

 

 أحبة وأصدقاء 

of lovers and friends 

 



173 
 

 لأنك غريب

because you're weird 

 

 إن لم يكن حبيب

if you are not a lover 

 

 فلا حياة لنا

there is no life for us 

 

 دون الـمودة

without affection 

 

 ولا حياة لنا

there is no life for us 

 

 الصديقإلا مع 

except with a friend 
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 في حديقة الأفكار 79الزهرة رقم 

Flower No. 79 in the garden of ideas 

 

 

 إنه حسود

He is envious 

 

 واللؤم فيه كبير

he has a great vileness  

 

 غادِرٌ فيه جفاء

traitorous full of staleness 

 

 فلا يكن قريب

can't be relative 
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 حبيبولا يكن 

or a lover 

 

 غُرُوره غريب

his vanity is strange 

 

 وقوله مُريب

and his say is suspicious 

 

 يسُيء للجميع

and offends to everyone 

 

 وهجره مُفيد

so, his abandonment is beneficial 

 



176 
 

 طباعه بغيضة

his nature is repugnant  

 

 يخون بلا وفاء

betrays without fulfillment 

 

 فَدعَْ لِقاه 

don`t meet him 

 

 وامحو صَداه

and erase his echo 

 

 وانفي رُؤاه

 don`t see him  

 

 واخْترَ سِواه

and choose someone else 
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 في حديقة الأفكار 80الزهرة رقم 

Flower No. 80 in the garden of ideas 

 

 

 نخُطط إلى سَفَر

We plan to travel 

 

 ترُى يَكُن مَقَرفأين 

where we should go 

 

 وَمَن لَنا يَكُن سَمَر

and with whom can we talk 

 

 بعيدة مَقاصدي

my purposes are so far 
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 كَأسَْطُرِ قصائدي

as the lines of my poems 

 

 حتى أصِلْ إلى قَمَر

to get to the moon 

 

 نعََم حَتى مع الـمَطَر

yes, even with rain 

 

 نعم سَفَر مع الـخَطَر

yes, for traveling with danger 

 

 معي صديق فلا ضَجَر

I have a friend, and I am not bored 
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 ورغم ضِيقٍ فمَا هَجَر

despite the distress, he didn`t abandoned 

 

 سَفرَي كَنهَْرٍ في مَـجَر

my journey is as a river in a riverbed 

 

 فيه حياتي بلا مَقَر

my life without headquarters 

 

 حتى إذا شاء القَدرَ

even with the destiny will 

 

 وَقَفَ السَّفينُ على مَدرَ

the ship stood on the orbit 

 

 فلا هُرُوبٌ ولا مَفَر

there is no escape, no refuge  
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 في حديقة الأفكار 81الزهرة رقم 

Flower No. 81 in the garden of ideas 

 

 

 أيها الفتى

Boy 

 

 إلى متى

for how long 

 

 ؟منك الـمَلامة

you will blame? 

 

 وهل أتى

did he come 
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 مثل الفتى

that looks like the boy 

 

 ؟بهذي علامة

with this sign? 

 

 قوي شجاعا

Strong and brave 

 

 والعدو أمامَه

and the enemy in front of him 

 

 جَرِيٌّ مَضِيٌّ 

Intrepid and bold 
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 عليه لِثامَه

and veiled 

 

 لِسانهُ كَسَيْفِهِ 

his tongue is his sword 

 

 وصَبْرُهُ زِمامَه

his patience is his reign 

 

 فَتى فَتِي ومثله

a strong boy and like him 

 

 وَقْعٌ قَوِيٌّ فِعْله

a strong reality 

 

 وللصواب أقامه

and the right thing he set up 
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 في حديقة الأفكار 82الزهرة رقم 

Flower No. 82 in the garden of ideas 

 

 

 أمشي بلا شُعُور

I walk without feelings 

 

 أدور بالبَصَر

I turn with my eyesight 

 

 بين أرجاء الحديقة

among the garden 

 

 كأنني مثل النسيم

as if I am like a breeze 
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 أطوف كالنهر

I go around like a river 

 

 في خطاه الرشيقة

In its graceful footsteps 

 

 أرتشف الشعور

sipping the feelings 

 

 بروحي لها أثر

In my soul an impact 

 

 أزهاره الرقيقةمِن 

of its delicate flowers 
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 إنها أمنياتي

It's my wishes 

 

 توُمِضُ كالقمر

It flashes like the moon 

 

 إنها آمال عميقة

It`s deep hopes 

 

 إنها مودتي

It's my affection 

 

 ورغم ما في البشر

despite what in humans 

 

 مَطر إلى الخليقة

rain to creation 
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 في حديقة الأفكار 83الزهرة رقم 

Flower No. 83 in the garden of ideas 

 

 

 بين ظلي وأنا

Between my shadow and me 

 

 بحثت عني

I looked for myself 

 

 فوجدتني ليس أني

I didn`t find me 

 

 ما أكون

What I am 
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 ورجعت لأرى

and I came back to see 

 

 كيف ظلي وأنا

how is my shadow, and me? 

 

 ما نكون؟

what are we? 

 

 وخرجت منهما

and I came out of them 

 

 فرأيت كلاهما

I saw both 
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 دون ذاتي

without myself 

 

 لا يكونا

isn`t 

 

 مَن أكون

who I am 

 

 فرجعت وجمعت

I returned and collected 

 

 ذاتي وظلي وأنا

myself, my shadow and me 

 

 كي أكون!!

to be!! 
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 في حديقة الأفكار 84الزهرة رقم 

Flower No. 84 in the garden of ideas 

 

 

 أستاذنا يقرئنا

Our teacher reads us 

 

 دون سُطُور

without lines 

 

 أستاذنا حُرُوفه

our teacher is its letters 

 

 مثل عُطُور

like perfumes 
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 أستاذنا يصنعنا

our teacher makes us 

 

 صُقوُرمثل 

like hawks 

 

 أستاذنا كبير

our teacher is great 

 

 أستاذنا أمير

our teacher is a prince 

 

 أستاذنا مُنير

our teacher is enlightening 

 



191 
 

 أستاذنا مدرسةٌ 

our teacher is a school 

 

 أستاذنا جامعةٌ 

our professor is a university 

 

 أستاذنا مكرمةٌ 

our teacher is honored 

 

 أستاذنا حُرُوف

our teacher is letters 

 

 أستاذنا رَؤُوف

our teacher is merciful 

 

 أستاذنا ألَوُف

our professor is sociable 
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 في حديقة الأفكار 85الزهرة رقم 

Flower No. 85 in the garden of ideas 

 

 

 أفكارنا دفَاترِ

Our ideas are notebooks 

 

 أفكارسُطُورها 

its lines are ideas 

 

 أفكارنا مَصانِع

our thoughts are factories 

 

 عُمّالـُها عُقول

its workers are minds 
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 أفكارنا بحار

our thoughts are seas 

 

 رُبّانهُا إرادة

its captain is will 

 

 أفكارنا نظام

our ideas are a system 

 

 قِوامها تفكير

consists of thinking 

 

 أفكارنا أسرار 

our thoughts are secrets 
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 خُزّانهُا صُدوُر

its tank is chests 

 

 أفكارنا لها صُوَر

our thoughts have images 

 

 مِرآتهُا أعمالنُا

its mirror is our works 

 

 أفكارنا فقط لنا

our thoughts are just for us 

 

 أفكارنا ليست لهم

our thoughts are not for them 

 

 أفكارنا تصنعنا

our thoughts make us 
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 في حديقة الأفكار 86الزهرة رقم 

Flower No. 86 in the garden of ideas 

 

 

 البرُكان

The volcano 

 

 يحرق كل ما حوله

burns all around it 

 

 يسيل في كل مكان

dropping everywhere 

 

 مُخيف حارق

scary and burning 
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 لا توجد كلمات لوصفه

no words to describe it 

 

 إنه مثل الشَّوْق

It is like longing 

 

 لِـمَن نحُبهم

to whom we love 

 

 يحُرق الأركان

it burns the corners  

 

 يَسيل في الدماء

it flows in the blood 
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 نَخاف ما بعده

we fear the aftermath 

 

 الانتظار معهلا نستطيع 

we can't wait with it 

 

 لنسقي الأشواق بالوصال

to water the longings by reunion 

 

 ونرحل لِـمَن نحُب

and leave for those we love 

 

 لنراهم ويروننا

to see them and let them see us 

 

 ويكون لنا عيد

and it will be our feast 
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 الأفكارفي حديقة  87الزهرة رقم 

Flower No. 87 in the garden of ideas 

 

 

 سأروي قصتي

I will tell my story 

 

 ثم أسمع منكم كل القصص

then I will hear from you all the stories 

 

 سأكون الأول

I'll be the first 

 

 ثم تتبعوني بالكلام

then follow me with words 
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 في البداية كانت رحلة

at first it was a journey 

 

 لكنها طويلة

but a long one 

 

 توقفت في هذا اليوم

I stopped on that day 

 

 لتكون قصة

to be a story 

 

 إنها حياتي

it's my life 
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 منذ يوم ولادتي

since the day I was born 

 

 مزيج دمعة وابتسامة

mix of tear and smile 

 

 لكنني اليوم مختلف

but today I am different 

 

 سعيد جدا

very happy 

 

 لأنكم معي

because you are with me 

 

 وكلنا نحب بعضنا

we all love each other 
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 في حديقة الأفكار 88الزهرة رقم 

Flower No. 88 in the garden of ideas 

 

 

 هل نكتب الأسرار

Do we write secrets 

 

 أو الابتسامة لا غيرها

or just a smile  

 

 ولـماذا نخُْفي الدموع

and why do we hide the tears 

 

 ونكتم الـمَشاعر

and keep feelings silent 
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 إنه أنا وأنت سَواء

it is you and I, doing the same, 

 

 نبتسم ونبكي

smile and cry 

 

 ونبكي ونبتسم

weep and smile 

 

 ثمَُّ نلتقي من جديد

then we meet again 

 

 في يوم آخر

another day 
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 ولا ننسى الذكريات

we don't forget the memories 

 

 إنها صُوَرٌ مَعَنا

they are pictures with us 

 

 ستبقى فيها مَشاعر

there will be feelings 

 

 بكل الألوان

of all colors 

 

 الحلو والـمر

sweet and sour 

 

 تجاربي تنفعني

my experiences benefit me 
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 في حديقة الأفكار 89الزهرة رقم 

Flower No. 89 in the garden of ideas 

 

 

 كم طولك ووزنك

What is your height and weight? 

 

 وما لونك

what is your color? 

 

 وهل تراني؟

Do you see me? 

 

 لأنني أراك!

because I see you! 
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 الحياةولونك كالـماء فيه 

and your color is like water, in it there is life 

 

 ووزنك علمك

your weight is your knowledge 

 

 وطولك آثارك التي بقيت

and your height is your effects that remained 

 

 أقرأك كما تقرئني

I read you as you read me 

 

 بعيونك أراك

with your eyes I see you 
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 بأنفاسك أحيا

with your breath I live 

 

 لأنها آثاري

because they are my impact 

 

 تقرأها

you read it 

 

 ولَـمّا تراني

and when you see me 

 

 أسبح في عقلك

I swim in your mind 

 

 لتكون كما تحُب

to be as you like 
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 في حديقة الأفكار 90الزهرة رقم 

Flower No. 90 in the garden of ideas 

 

 

 هل تصُدق أني أحُِبُّك

do you believe that I love you? 

 

 وَأحُِبُّ لك ما أحُِبُّ لنفسي

I wish for you what I wish for myself 

 

 ووددت أن أكونَ أفضل الجميع

I wanted to be the best of all 

 

 فوددت أن تكون مثالي

I wanted to be perfect 
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 يعني أن تكون أفضل منيوذا 

that means being better than me 

 

 فهل تعَلم كم أحُِبُّك

Do you know how much I love you? 

 

 إنني أنتظر فِعْلك

I am waiting for your action 

 

 أن تحُِبَّني كما أحُِبُّك

to love me as I love you 

 

 وبأرضنا

and on our land 
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 ننثر الحب

we sprinkle love 

 

 ونزرع الحب

and sow love 

 

 ونحصد الحب

and reap love 

 

 ونكون درسا

to be a lesson 

 

 يقرئه الدارس

read by the student 

 

 فيحيا الحب

so love will live  
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 في حديقة الأفكار 91الزهرة رقم 

Flower No. 91 in the garden of ideas 

 

 

 الأطوار الغريبة

whimsical 

 

 غريبة حقا

really strange 

 

 لـماذا نختلف

why we disagree 

 

 وكيف نأتلف

and how we get together 
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 وكيف أستطيع التغيير

how can I change 

 

 لنفسي

for myself 

 

 رغم جروحها

despite my wounds 

 

 لذاتها ولغيرها

for myself and for others 

 

 ثم أستطيع التغيير

then I can change 
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 لآخرين

to others 

 

 مثلي اعترفوا

Like me, they confessed 

 

 أنهم أساءوا

they abused 

 

 لأنفسهم وسواهم

for themselves, and for others 

 

 إنها البداية

this is the beginning 

 

 فقط أن تقرر للبداية

Just decide to start 
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 الأفكارفي حديقة  92الزهرة رقم 

Flower No. 92 in the garden of ideas 

 

 

 قالوا عني مغرورا

They said that I am cocky 

 

 لأنهم ليسوا مثلي

because they are not like me 

 

 فسألتهم

I asked them 

 

 وكيف لا أكون مغرورا

how not to be cocky 
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 فقالوا 

they said 

 

 وكيف نكون مثلك

and how can we be like you 

 

 إنهم يحسدونني

they envy me 

 

 لأنني لست مثلهم

because I'm not like them 

 

 أحبهم

I love them 
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 رغم أنهم لا يحبوني

even though they don't like me 

 

 أحبهم

I love them 

 

 وفيهم من يكرهوني

and some of them hate me 

 

 لأنني مغرور

because I'm cocky 

 

 صدقوا

believe it 

 

 لأنهم لا يشبهوني

because they don't look like me 
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 في حديقة الأفكار 93الزهرة رقم 

Flower No. 93 in the garden of ideas 

 

 

 ساعات كثيرة

Many hours 

 

 جلست أكتب فيها

I sat down writing  

 

 لأختار جوابا

to choose an answer 

 

 لشيء يكون معي

for something to be with me 
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 لا يفُارقني

don't leave me 

 

 لا يَخونني

don't betray me 

 

 لا يَخدعني

don't fool me 

 

 معي بكل مكان

with me everywhere 

 

 حتى في أسفاري

even in my travels 
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 في ليلي ونهاري

day and night 

 

 لا يزُعجني

doesn`t bother me 

 

 لا يُتعبني

doesn`t make me tired 

 

 ويكتم سري

keeps my secret  

 

 واخترت من بين الآلاف

and chose from thousands 

 

 جوابْ؟ وهو الكتابْ!

answer? it's the book! 
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 في حديقة الأفكار 94الزهرة رقم 

Flower No. 94 in the garden of ideas 

 

 

 قرار خطير

Serious decision 

 

 لا أعلنه

I don't announce it 

 

 إنه سر

it's a secret 

 

 بيني وأنا

between I and me 

 



220 
 

 رأيت عقلي

I saw my mind 

 

 كله فوضى

it's all a mess 

 

 لـماذا أنظر

why do I look? 

 

 ماذا أصنع

what can I do? 

 

 وعندي قلم

I have a pen 
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 لذا قررت

so I decided 

 

 أصنع حربا

make a war 

 

 فيها نصر

where I can win 

 

 وأنا القائد

and I'm the commander 

 

 فعلى نفسي

for myself 

 

 لأنتصر

to win 
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 في حديقة الأفكار 95الزهرة رقم 

Flower No. 95 in the garden of ideas 

 

 

 على طاولة واحدة

At one table 

 

 جلسنا جميعا

we all sat down 

 

 لـموضوع واحد

for one topic 

 

 نُحاورفيه 

we have dialogue 
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 لم نتفق

we did not agree 

 

 لم نختلف

we did not disagree 

 

 وتكرر الاجتماع

the meeting was repeated 

 

 ثم ذهبنا

then we went 

 

 ولَـمّا عُدنا

when we came back 
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رَ الكلام  تكََرَّ

the words were repeated 

 

 بلون آخر

in another color 

 

رْنا بياناثم   قرََّ

then we decided a statement 

 

 صنعنا النجاح

we made success 

 

 لغَُةُ الحوار

conversation language 

 

 جَمَعَتْنا

brought us together 
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 في حديقة الأفكار 96الزهرة رقم 

Flower No. 96 in the garden of ideas 

 

 

 تعلمت السياقة

I learned driving 

 

 قريتيفي 

in my village 

 

 وفي الـمدينة

and in the city 

 

 صرت أطير

I became a fly 
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 وكانت حكاية

it was an anecdote 

 

 عن الزهور

about flowers 

 

 والسر في الألوان

and the secret in colors 

 

 تنَاثرََت في السطور

scattered in the lines 

 

 وما بينها أطير

and among them I fly 
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 وعقلي رُبّان

my mind is a captain 

 

 دفََّتهُا كبيرة

its paddle is big  

 

 لأنها أميرة

because she's a princess 

 

 وقلبي قبُطان

my heart is a captain 

 

 قطََفْتهُا بروحي

I picked it with my soul 

 

 وَرُوحي عُنوان

my soul is a title 
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 الأفكارفي حديقة  97الزهرة رقم 

Flower No. 97 in the garden of ideas 

 

 

 كم أنت جميل

How beautiful you are 

 

 نعم يا أبي

yes, Dad 

 

 في كل شيء

in everything 

 

 لأنكَ أبي

because you're my father 
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 ونعم يا أخي

and yes, brother 

 

 لأنكَ أخي

because you're my brother 

 

 ونعم يا صديقي

and yes, my friend 

 

 لأنكَ صديقي

because you're my friend 

 

 ونعم يا مُعلمي

and yes, Master 
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 لأنكَ مُعلمي

because you are my teacher 

 

 وكم أنتِ جميلة

how beautiful you are 

 

 نعم يا أمُي

yes, Mom 

 

 لأنكِ أمُي

because you're my mother 

 

 ومُعلمتي

and my teacher 

 

 وأرضي الحبيبة

and my beloved land 
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 في حديقة الأفكار 98الزهرة رقم 

Flower No. 98 in the garden of ideas 

 

 

 هل أنت إنسان أم مَلاك

Are you a man or an angel? 

 

 لقد رأيت فيك كل الجمال

I have seen in you all the beauty 

 

 لا أستطيع الوصف

I can`t explain 

 

 أباليلعلني لا 

perhaps I don't care 
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 مَهْما قلُْتُ 

whatever I said 

 

 ولعلهم يلومونني

perhaps they blame me 

 

 إذ يظنونني قد بالغتُ 

they think I have exaggerated 

 

 ولكن أتمنى أن تـُتـرجم كلامي

but I hope that my words will be translated 

 

 أنْتَ لَسْتَ مَلاكا

you are not an angel 
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 لأنك أرقى

because you're the finest 

 

 لأنك إنسان

because you are a human being 

 

 صياغته بديعة

its formulation is exquisite 

 

 أخلاقه رفيعة

its manners are high 

 

 لـماذا لا أحُِبُّكَ 

why don't I love you? 

 

 وكل أركاني إليك مُطيعة

all my parts are obedient to you 
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 في حديقة الأفكار 99الزهرة رقم 

Flower No. 99 in the garden of ideas 

 

 

 أنا وأنت

You and I 

 

 وهم جميعا

they all 

 

 شركاء

are partners 

 

 ومِن بينهم

and among them 
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 قد اخترتك

I have chosen you 

 

 لتكون أنا

to be me 

 

 وأكون أنت

and be you 

 

 توُافقفهل 

do you agree? 

 

رْ بِعَقْلي  فكَِّ

think with my mind 
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 وَأعَْشَقْ بِقَلْبِكْ 

and I adore with your heart 

 

 وَاعْمَلْ بِيَدِي

and work with my hand 

 

 وَأبَْكِي بِعَيْنِكْ 

and weep with your eyes 

 

 فأنتَ جُرْحِي

you are my wound 

 

 وأنَا بِقرُْبِكْ 

I am close to you 

 

 حُبِّي صَنَعَهْ نَسِيمُ شَوْقِكْ 

my love was made by the breeze of your longing 
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 في حديقة الأفكار 100الزهرة رقم 

Flower No. 100 in the garden of 

ideas 

 

 

 الزهرة الأخيرة

The last flower 

 

 في حديقتي

in my garden 

 

 صورتي صوتي

my image is my voice 

 

 وصديقتي

and my girlfriend is 
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 مائةُ زهرة

one hundred flowers 

 

 في مقطورتي

In my trailer 

 

 كأنها قلادة

like a necklace 

 

 لـمعشوقتي

for my love 

 

 إنها الأرض

it's the Earth 
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 حبيبتي

my love 

 

 وأنتم فيها

and you are on it 

 

 أحَِبَّتي

my love 

 

 البِحارِ مِثْلُ 

like the seas 

 

 مَوَدَّتي

my affection 

 

 لكَُمْ مِنيِّ هَدِيَّتي

you have a gift from me 
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 الـمؤلف في سطور 

The author in brief 
 علي القصير

Ali Alqaseer 
 

 باحث ومؤلف ومحقق
 

Researcher, author and investigator 

 

 

 الـمقدسـة كربلاء –العراق  1967وُلِـد عام 
 

He was born on 1967 in Iraq, the 

holy city of Karbala 
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 له آثار كثيرة في التأليف والتحقيق

 

He has many implications in 

authorship and investigation 

 

 

 ضمن موضوعات

 

Under Topics: 

 

 الأدب والأخلاق والحكمة

 

Literature, morality and wisdom 
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 والتاريخ والتراجم والتفسير 

 

history, translations and 

interpretation 

 

 والسيرة والفقه والعقيدة وعلوم الحديث

 

biography, jurisprudence, creed and 

Sciences of Hadith. 

 

 

 ومنها:

Such as: 
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 الله الخالق الخلاق -1

 
1-God the creative creator 

 

 أصول العلم )كتاب بلا نقط( -2

 

2-Fundamentals of science (a book 

without points) 

 

 حياة حبيب بن مظاهر الأسدي -3

 

3-Biography of Habib bin Muthaher 

Al- Asadi. 

 

 تأملات -4

 

4-Meditations 



245 
 

 مَن أنا؟ -5

 :ضمن ثلاث نسخ
 ترجـمة مع عربي – انجليزي  –عربي 

 

 

5-Who am I?  
 

of three versions: 

Arabic - English – Arabic with 

translation 

 

 

 

 الـمُسلمون الشيعة التأسيس والنشأة -6

 

6-Shi'a Muslims, establishment and 

early life 
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 سنة 1380سر الحب لرجل كان قبل  -7

 :ضمن ثلاث نسخ
 ترجـمة مع عربي – انجليزي  –عربي 

 

7-The secret of love, for a man was 

1380 years ago 

 

of three versions: 

Arabic - English – Arabic with 

translation 

 

 

 القراءة خرائط الأرواح -8

 
8-Reading, maps of souls 
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 الكتابة هيكل الأفكار -9

 

9-Writing is the structure of ideas 

 

 

 القراءة والكتابة روح العقل -10

 

10-Reading and writing spirit of 

reason 

 

سراج شجرة الأنبياء محمد صلى الله  -11
 عليه وآله وسلم

 

11-Tree lamp of prophets 
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